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koutou ture. E toru nga mea kua ki ia c koutou ma te riri, c wha nga mea kua kiia c koutouma
te aroha. Ko teneic hoa ma ko nga mea c wha, kua poke i nga mea ctoru. Heikonei matou.

Na Te Waiatua,
Topine,
Hori,
Pekamu,
Akuhata,

Otira na Ngatitutanekai raua ko Ngatikereru.

Translation.

PUHIBUA, NOVEMBEB 3BD, 1862.

To the Tutanekai, or rather to Te Waiatua, To Pekamu Tohi, To Tukihaumene, and To Hori
Haupapa and Akuhata.

Friends, We have arrived from Peria, we were present at Tamehana's meeting. The subjects
discussed at thatmeeting were these : the stopping of the roads ;—second, putting a stop to land
leasing; third, to prevent quarrels between brothers about their lands, their heavy hands to be
restrained ; the fourth, Pakehas living scattered among the Maoris to be kindly treated; fifth, all
past andpresent debts of Maori and European to be paid, but if the Pakehas give any goods upon
credit after the making of this law, they are not to be paid for; the sixth, the whakawa of the
King and the Queen to stand separate, for it is not well for the Queen to whakawa the king;
seventh, widows, orphans, poor people, and wanderers to be kindly treated. The people have
decided that theseshall be established as laws for all New Zealand. On the 24th they were con-
firmed by the chiefs of this Island. On the 21st Matutaera Potatau came to see the people. His
first word was, " Welcome, O people ! Hold fast to religion ; bekind to man, for we are dark-
skinned and the Pakehas are white-skinned." Here his speech ended and herecited a song.

(Song.)

Ngakapa Te Horeta stood up and said,
Hearken, O people of the king, Tararu I throw to you as it contains gold, it may be dug by

you, by all the tribes of Aotearoa: "X ou burrow there for ever, All the lands throughout this
Island are in the hands of the king only. It is ended.

From Kaingarara.
From the Eunanga of Tauakiheimoa, andfrom Te Katene, Te Eumaiti,

Friends, It is correct.
To Pekamu.

To te Tutanekai.
Maketu, November sth, 1862.

To Ngatirangiwewehi, Friends, The letter containing your laws has arrived, that is, the
laws of Tamehana's Eunanga. Friends, hearken to what we see in your laws. Three of your
things arc to be effectedby war, and four by love: Friends, The four things are soiled (or stained)
by the three. We shall remain here.

From—Te Waiatua, ,
Topine,
Hori,
Pekamu,
Akuhata, and

From all the Ngatitutanekai and Ngatikereru.

23NATIVE MEETING AT PERIA.
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